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HASZNÁLATI JAVASLAT
A BD BBL Taxo ONPG Disc korongok a laktózfermentálók kimutatására használhatók, különösen olyan laktózfermentálók 
esetében, amelyek a rutin azonosító táptalajokon, mint amilyen a Triple Sugar Iron Agar (TSI Agar) vagy a Kliger Iron Agar, nem 
fermentálják azonnal a laktózt. 

ÖSSZEGZÉS ÉS MAGYARÁZAT
A laktózfermentálás széles körben használt biokémiai jellemzõ a mikroorganizmusok – beleértve az Enterobacteriaceae-k – 
differenciálásához.
A gyors fermentálás a laktóz-permeáz (ez az enzim szállítja át a laktózt a membránon), valamint a laktóz hidrolízisét végzõ 
-galaktozidáz sejtben való jelenlétének a függvénye. A valódi laktóz-nemfermentálók nem rendelkeznek ez utóbbi enzimmel.
Ennek ellenére, néhány olyan laktózfermentáló, amelynél hiányzik a permeáz, nem fermentálónak tûnik, mert a laktóznak a 
sejtekbe való bejutása túl lassú, és így szénhidrát fermentáló táptalajokon nem mutatható ki.1

A -galaktozidáz által a permeáz jelenlététõl függetlenül hidrolizált kromogén szubsztrát a színreakció révén lehetõvé teszi a 
laktózfermentálás gyors kimutatását.

AZ ELJÁRÁS MÛKÖDÉSI ELVE
A -galaktozidáz egy termelõdõ enzim, amelyet a laktózfermentáló mikroorganizmusok tartalmaznak, és amely a laktózt 
galaktózzá és dextrózzá fermentálja.2 Az enzim a szubsztrátot, a laktóz-permeáz hiányában is a sejtbe jutó orto-nitrofenil--D-
galaktozidázt (ONPG) is hidrolizálja. Az ONPG hidrolízise egy sárga végterméket, orto-nitrofenolt eredményez.
A tesztet közvetlenül a baktériumok fiziológiás sóoldatos sûrû szuszpenzióján vagy egy pepton táplevesbe (például Trypticase 
Soy Broth vagy Tryptophan (Trypticase) Broth, 1%) ágyazott tenyészeten kell elvégezni. Miután egy BD BBL Taxo ONPG 
korongot hozzáadott a szuszpenzióhoz vagy a tenyészethez, a csövet 35°C-on, 4 – 6 órára inkubálni kell, majd a sárga szín 
megjelenését vagy hiányát kell megvizsgálni.

REAGENSEK
A BD BBL Taxo ONPG Disc korongok 6 mm átmérõjûek. A kiváló minõségû szûrõpapír korongonként körülbelül 100 μg 
o-nitrofenil--D-galaktopiranoziddal van átitatva.
Figyelmeztetés: 
In vitro diagnosztizáláshoz.
Dolgozzon aszeptikusan, és az összes munkafolyamathoz dolgozzon ki óvintézkedéseket a mikrobiológiai veszélyek elkerülése 
végett. Használat után a csöveket, illetve az egyéb fertõzött anyagokat kidobás elõtt autoklávozással fertõtleníteni kell.
Tárolási feltételek: Kézhezvétel után tárolja -20°C és +8°C között. Használat után a termék minõségének megtartásához tárolja 
az üveget 2 – 8°C-on. A szavatossági idõ az elõírásoknak megfelelõen tárolt, bontatlan tárolóedényekre vonatkozik. Csak 
használat elõtt bontsa fel.
A legrégebbi korongokat használja el elsõként. A lejárt szavatosságú korongokat dobja ki. Nyitás elõtt az üveget hagyja 
szobahõmérsékletre felmelegedni. A fel nem használt korongokat tartalmazó üveget helyezze vissza a hûtõbe. Azokat az 
üvegeket, amelyekbõl egy hét alatt gyakran vettek ki korongokat, dobja ki. Dobjon ki minden olyan üveget, amelyet éjszakára 
szobahõmérsékleten hagytak.

MINTÁK
Ezek a korongok nem használhatók közvetlenül klinikai mintákkal vagy más vegyes flórájú forrásokkal. Az elõzetesen 
azonosítani kívánt mikroorganizmust a megfelelõ tenyész-táptalajra való szélesztés után elõször telepenként izolálni kell, majd 
„A teszt kivitelezése” címû fejezetben leírtak szerint elõ kell készíteni.

ELJÁRÁS
Szállított anyagok: BD BBL Taxo ONPG Disc korongok.
Szükséges, de nem szállított anyagok: Kiegészítõ táptalajok, reagensek, mikroorganizmusok a minõség-ellenõrzéshez és 
laboratóriumi eszközök, az elõírásoknak megfelelõen.
A teszt kivitelezése: A tesztet általában olyan mikroorganizmusokhoz használják, amelyeket már tenyésztettek TSI Agar 
vagy Kligler Iron Agar ferde agaron, és ezen a két gyakran használt tápközegen nem mutattak fermentálást, vagy csak 
dextrózfermentálás volt megfigyelhetõ.
1. Készítsen elõ 0,5 mL Trypticase Soy Broth vagy Tryptophan (Trypticase) Broth, 1% oldatot tartalmazó csöveket. 

Vagylagosan, készítsenek csöveket amelyek 0,2 mL fiziológiás sóoldatot tartalmaznak (0,85 % nátrium-klorid).
2. Oltsák be a táplevest vagy sóoldatot a nagy mennyiségû vizsgálandó mikroorganizmussal amelyet TSI Agar vagy Kligler Iron 

Agar vesznek vagy friss altenyészetes lemez felületérõl vesznek.



2

3. Aszeptikus technikával tegyen egy ONPG korongot minden egyes inokulált csõve, valamint egy nem inokulált, 
kontroll csõbe.

4. Inkubálja a csöveket 35°C-on.
5. 4–6 órás inkubáció után ellenõrizze a csöveket és jegyezze fel a reakciókat (sárga szín megjelent, nem jelent meg). A negatív 

reakciót mutató csöveket, mielõtt azokat mint negatív csöveket kidobná, inkubálja tovább, összesen 24 órára.
Felhasználói minõség-ellenõrzés: Használatkor ellenõrizze a teszt mûködését stabil, a várt eredményeket adó kontroll 
mikroorganizmusok tiszta tenyészetével. Ehhez a következõ törzsek ajánlottak:

TESZTTÖRZSEK VÁRT EREDMÉNYEK

Escherichia coli ATCC 25922 + (sárga szín)

Morganella morganii ATCC 8019 – (nincs színváltozás)

A minõség-ellenõrzési vizsgálatokat a vonatkozó helyi, állami és/vagy szövetségi szabályozásoknak és akkreditációs 
követelményeknek megfelelõen, illetve a laboratórium standard minõség-ellenõrzési módszereivel összhangban kell elvégezni. 
A megfelelõ minõség-ellenõrzési gyakorlat kialakításánál tanácsos figyelembe venni az érvényes CLSI elõírásokat és a CLIA 
szabályzatot.

EREDMÉNYEK
A sárga szín megjelenése jelenti a pozitív reakciót a laktóz erjedése tekintetében.

AZ ELJÁRÁS KORLÁTAI1,2

A magas enzim-koncentráció és a gyors reakció eléréséhez sûrû inokulum szükséges.
A tesztet nem lehet sárga pigmentációjú baktériumokkal elvégezni, kivéve, ha az eredmények leolvasása elõtt a szuszpenziót centrifugálják.

TELJESÍTMÉNYJELLEMZÕK
Kiadás elõtt minden BD BBL Taxo ONPG Disc gyártási sorozat teljesítményjellemzõit ellenõrzik. A gyártási sorozat reprezentatív 
mintáját, minden egyes teszt-mikroorganizmus esetében Tryptophan Broth, 1% oldatot, illetve fiziológiás sóoldatot tartalmazó 
csövekbe teszik. A csöveket Escherichia coli (ATCC 25922), Morganella morganii (ATCC 8019) és Shigella sonnei (ATCC 9290) sûrû 
inokulumával inokulálják. Inokulálás után a csöveket 35 ± 2°C-on inkubálják. A csöveket 4 – 6 órás inkubálás után ellenõrzik 
a sárga szín megjelenése szempontjából. A negatív reakciót adó csöveket, mielõtt azokat mint negatív eredményt kidobnák, 
további 24 – 48 órára újra inkubálják. Az E. coli és az S. sonnei az ONPG korongokkal pozitív reakciót ad, amit a csõben 
megjelenõ sárga szín mutat. Az M. morganii negatív reakciót ad, amit a sárga szín hiánya jelez. 
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Műszaki szerviz BD Diagnostics: forduljon a BD helyi képviselethez, vagy www.bd.com/ds.
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